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1.1 Warming and heating reference guide

"Warm Milk" mode is at 37°C
(temperature of water bath in warmer is constantly at <40°C)

Breast Milk
Initial Storage Condition .
Refrigerator Room temperature
<5°C 20°C
Amount 160ml 180ml 160ml
Type & Material Time taken for completion
yp (Based oniinitial temperature of water bath at 25°C)
Glass
Polypropylene
PP 20t0 30
mmﬁtes - 18 to 26 minutes

Pigeon Polyphenylsulfone
Nursing (PPSU)
Bottle

T-Ester
i Polyethylene (PE), 291031

Polyethylene Terephthalate - N 26 to 30 minutes
N minutes
Pigeon (PET)
Breastmilk
Storage Bag

Note

« Durationis for reference only.

«  For "Warm Milk" mode, indicated

refers to the milk's

« 37°Cis our recommended feeding temperature for milk.

between 35-45°C).

"Heating" mode is at 70°C
(temperature of water bath in warmer is defaulted at 70°C)

" Baby Food
Formula Milk / Water (puree)
Initial Storage Condition
Refrigerator Room Refrigerator
<5°C temperature <5°C
- 20°C -
Amount 160ml 180ml 160ml 30ml
. Time taken for completion
Type & Material (Based on initial temperature of water bath at 25°C)
Glass 4 minutes 3 minutes
Polypropylene . .
ﬁ (PP) 6 minutes 4 minutes
Pigeon | Polyehenyisulfone | g . o 4 minutes
Nursing (PPSU)
Bottle
T-Ester 7 minutes 5 minutes -
Polyethylene
(PE),
Polyethylene - 4 minutes -
Pigeon Terephthalate
Breastmilk (PET)
Storage Bag
D Polypropylene - 3 minutes
- (PP)
Pigeon
Food
Container
Note
« To prevent nutrient loss, it is not recommended to use “Heating” mode to warm up breast milk.
« Duration s for reference only.
« For "Heating" mode, indicated refers to the water in the bottle warmer (adjt between 50-80°C).

« 70°Cis our recommended temperature for heating up baby food.




1.2 Precautions for use

Important Safeguards:

. Before placing the nursing bottle into the bottle warmer, add 150ml of water into the
bottle warmer till it reaches the water level indication line. Adding too much or too little
water will not start the warming of milk. When the water level is insufficient, the screen
of the bottle warmer will flash and beep as a reminder.

. The recommended temperature of warmed breast milk is 37°C. Please avoid heating
breast milk at too high a temperature to avoid nutrient loss. Please use “Warm Milk”
mode to warm up milk.

. Itis recommended not to heat milk or food for more than 1hour to avoid loss of
nutrients or change in quality.

. Parents are advised to check the temperature of the milk or food before feeding.

Caution:

. Usage of this bottle warmer for other than its intended purpose may result in injury.

. Please ensure sufficient water is in the bottle warmer before using.

. Do not expose the bottle warmer to high temperature or direct sunlight.

. Do not remove power plug or shift the bottle warmer when in use.

. When power is off or the bottle warmer is not in use, remove the power plug
immediately.

. Shift or keep the bottle warmer only when it has cooled down completely.

. Once the bottle warmer has cooled down completely after use, pour out remaining
water (make sure to keep the power cord dry), wipe clean and dry it.

. Do notimmerse the power cord, power plug or bottle warmer in water or other liquid
for cleaning.

. Do not dispose the bottle warmer with other household waste.

Warning:

. Keep the bottle warmer out of reach from children.

. The bottle warmer is not to be used by persons (including children) with reduced
physical sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given instruction (by a person responsible for their safety)
concerning the use of the bottle warmer in a safe way and understand the hazards
involved and being supervised while using it.

. Young children should be supervised to ensure that they do not play with the bottle
warmer especially when it is in use.

. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service
agent to avoid a hazard.

. For your own safety, do not dismantle or repair the bottle warmer. Doing so will void
the warranty of the bottle warmer. For any usage problems or troubleshooting, please
contact Pigeon Customer Care.

1.3 Quality indication

Parts Material Heat Resistance Sterilization Method
Bottle Warmer Polypropylene To°C
Do not sterilize
Heating Plate Stainless Steel -
1.4 Features

pigeon

P display Time display

Warm milk mode display Heating mode display
Warm milk function

Temperature and time control
Power on/off

'— Heating and time function

Smart Bottle Sensor

. The bottle warmer can sense when a nursing bottle is put in or taken out. When
the nursing bottle is put in, it will activate the “Warm Milk” mode and automatically
warm the milk to 37°C (default setting). When the nursing bottle is taken out, it will
automatically stop and be in standby mode.

. Itis normal for "Warm Milk" mode to be activated when water is added rapidly while it
is turned on.



— Warm Milk Mode
I
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This mode is fully automated. After putting the nursing bottle in, simply wait for the bottle
warmer to finish warming the milk to 37°C (ideal feeding temperature). It will have a sound
and light indication once it is done, hence, there is no need to frequently test the temperature
of the milk.

Countdown time will be shown on the bottle warmer in the last 3 or 5 minutes, but it varies
depending on different usage conditions.

It is recommended to use this mode to gently warm up milk to retain its nutrients.

To ensure the best results, it is recommended to use Pigeon nursing bottles.

Heating Mode
« This is a manual mode which requires you to set the heating temperature and time according
to your needs. The default setting upon activation of this mode is 70°C and 5 minutes.

« Itis recommended to use this mode to heat up baby food.
« This mode is not recommended for heating of breast milk, to prevent nutrients loss.

Intelligent Water Level Monitoring

« When the water in the bottle warmer is too low, the screen will flash and beep to remind you
to add water.

1.5 How to use

warm up breast milk to prevent nutrient loss.

] Add 150ml of clean tap or distilled water into the
bottle warmer and ensure it reaches the water
level line indication, plug in the power plug and
switch it on.

( In this mode, temperature of water bath in warmer is constantly at <40°C to gently J

Always make sure the water in warmer Water level

reaches the indicated water level line at all
times. Adding too much or too little water
will not start the warming of milk.

2 Press the Power On/Off g button.

asn 0] MOH

Put the nursing bottle into the bottle warmer
and it will automatically warm the milk to 37°C
(default setting).

For different temperature setting (35°C to 45°C),
press the warm milk function button
followed by temperature control button
to set your desired temperature before putting
the nursing bottle in.

Note

« Do not shift the bottle warmer when in use as water temperature in it will
gradually increase.

« The time to warm milk depends on the milk volume, material of nursing bottle, and
initial temperature of milk and water in the bottle warmer. Please refer to page 1for
reference on estimated time required for the milk to reach the desired temperature.

4 Tips: The recommended temperature of warmed breast milk is 37°C. Please avoid
warming breast milk at too high a temperature to avoid nutrient loss.

Countdown time will appear within the last 3 or 5 minutes
before completion and will beep three times as an indication
that the milk has reached the desired temperature.

Take out the nursing bottle when warming is completed.

Note

« The bottle warmer will automatically enter standby mode (not warming)
when the nursing bottle is taken out.

« When the nursing bottle is not taken out upon completion, it will continue
to keep warm for 12 hours. It will enter standby mode after 12 hours.

@ Tips:

Always check the temperature of the milk before feeding your baby by
sprinkling a few drops on the inside of your wrist.

To retain nutrients and quality of breast milk, baby should be fed immediately
after breast milk is warmed up.

After each use, unplug the bottle warmer and let it cool down.

Pour away the water from the bottle warmer for hygiene purpose.
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Add 150ml of clean tap or distilled water into the
bottle warmer and ensure it reaches the water
level line indication, plug in the power plug and
switch it on.

Water level

Press the Power On/Off g button.

Press the heating function button
and set your desired temperature
(50°C to 80°C) with the
temperature control button
Press again and set your desired
time (2 to 30 minutes)

with the time control button

Put your food container into the bottle warmer and it will ; @

automatically heat up to your preset settings.
Stir the baby food while the food container is in the v
bottle warmer to ensure even heating and no hot spots. >
Be careful while stirring due to the hot temperature.
Note
« Do not shift the bottle warmer when in use as water temperature will gradually increase.
« The time to heat up baby food depends on the baby food volume, material of food container,
and initial temperature of baby food and water in the bottle warmer. Please refer to page 2 for
reference on estimated time required for the food to reach the desired temperature.
4 Tips:
« To prevent nutrient loss, it is not recommended to use this mode to warm up breast milk.

« Itis recommended not to heat food for more than 1 hour to avoid loss of nutrients or change
in quality.
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asn 0] MOH

5 Take out the food container when heating is completed.
It will beep three times as an indication of completion.

Note ——

« The bottle warmer will automatically enter standby mode (not heating) o
after heating is completed.

@ Tips: ’ D

« Always check the temperature of the baby food before feeding your baby
by gently stirring the baby food and taste it to ensure it is not too hot.

« After each use, unplug the bottle warmer and let it cool down.
Pour away the water from the bottle warmer for hygiene purpose.

1.6 Cleaning & maintenance

General maintenance

« After using, please unplug the power plug and let the bottle warmer cool down naturally.
Pour away the remaining water in the bottle (make sure to keep the power cord dry),
wipe it clean, and leave it out in 3 ventilated area to dry.

It is recommended to use distilled water to reduce the amount of scale deposits.
Regularly remove (once a month recommended) dirt from the bottle warmer to ensure
that its working efficiency is not compromised.

If the external portion of the bottle warmer is dirty, please wipe it clean with dry clean cloth.
Do not immerse the power cord, power plug or bottle warmer in water or other liquid
for cleaning.

If you discover any product damage or quality issues, it must be repaired by the
manufacturer or its service agent. For your own safety, do not dismantle or repair

the bottle warmer on your own. Doing so will void the warranty of the bottle warmer.
For any usage problems or troubleshooting, please contact Pigeon Customer Care.

nthly scale deposits removal

« Add 50ml of white vinegar and 100ml of water into the bottle warmer.
« After all deposits are dissolved, pour away the water from the bottle warmer and wash
thoroughly.



1.7 Troubleshooting

Problem

Possible Cause

Solution

The bottle warmer
will not start

The bottle warmer is
unplugged from the
power outlet.

Ensure that the plug is firmly inserted
into the power outlet.

A beep will signal the activation of
power of the bottle warmer.

If problem persists, please contact
Pigeon Customer Care.

Problem

Possible Cause

Solution

"Warm Milk" mode does
not automatically start
when bottle is placed
into the warmer.

Adding too much water
(water exceeds the
water level indication
line) or too little water
(water is way below the
water level indication
line).

Ensure water level is at water level
indication line by pouring out (for
excess water) or adding on (for too
little water).

The milk is too hot

Water added into the
bottle warmer may be
too hot.

You may have used
the “Heating” mode to
warm milk.

« Ensure clean tap or distilled water
is added into the bottle warmer.
Should not use water that is higher
than your preset temperature.

The recommended temperature of
warmed breast milk is 37°C. Please
avoid warming milk at too high a
temperature to avoid nutrient loss.
Itis recommended to use “Warm
Milk” mode to warm up milk.

If problem persists after trying the
above solutions, please contact
Pigeon Customer Care.

The bottle warmer has
blinking light indication

Insufficient water in the
bottle warmer.

Add water into the bottle warmer and
ensure it reaches the water level line
indication.

AIILED lights are
flashing continuously
and bottle warmer beeps
three times

Low or no water alert.

This is the function of the intelligent
water level monitoring to remind you
to add water. Please add 150ml of
clean tap or distilled water to resume
normal usage. If water is not added,
the bottle warmer will continue to
have blinking light. After 5 minutes,
it will shut down automatically.

The milk is too cold

Filling the bottle
warmer with too little
water.

Bottle warmer might
not be working
properly.

« Ensure water in the bottle warmer
reaches the water level line.

If problem persists after trying the
above solution, please contact
Pigeon Customer Care.

When in “Warm Milk”
mode, the bottle warmer
starts warming when

| pour water in

Pouring water rapidly
into bottle warmer when
itis turned on.

Due to the sensor system, it is normal
to activate “Warm Milk" mode if water
is added rapidly when the bottle
warmer is turned on. Therefore, it is
recommended to add water before
switching the bottle warmer on.

The water in the bottle
warmer is too hot to
warm milk

You may have just
finished using “Heating”
mode.

Switch off and unplug the power plug.

Let the bottle warmer cool down for a
few minutes before pouring away the
water from the bottle warmer, refill it
with clean tap or distilled water and

try operating the bottle warmer again.

Bottle warmer is not

working well

(a) In “Warm Milk” mode,
it does not enter
standby mode after
keeping warm for
12 hours

(b) In “Heating” mode,
it does not enter
standby mode after
heating is completed

Possible product defect.

Switch off and unplug the power plug.
Let it cool down for a few minutes.
Plug in power plug and try warming or
heating mode again (refer to page 5-8
on how to use). If problem persists,
please contact Pigeon Customer Care.

Time taken to warm

the milk is different
although same amount
of milk is used each time

The time taken to warm
milk depends on the
milk volume, material

of nursing bottle, and
initial temperature of
milk and water in the
bottle warmer. Example,
if the milk has been
refrigerated, it will take
longer to warm the milk.

« To ensure @ more consistent
warming time, make sure the
bottle warmer is filled with room
temperature tap or distilled water
and reaches the water level line
indication.

After using the “Heating” mode,
itis strongly advisable to change
the water in the bottle warmer
before warming milk with “Warm
Milk” mode.

The buttons of the bottle
warmer are not working
well

Possible malfunction of
buttons.

Ensure the bottle warmer is plugged
in and try again. If it is still not
working, contact Pigeon Customer
Care.




1.8 Replacement & recycling

Please follow your country’s rules for the separate collection of electronic components. During
the warranted period, Pigeon Corporation will replace any product or part thereof found to fail to
meet the product specifications.

1.9 Warranty & service

. Please scan QR code to register for warranty for this bottle warmer. During the warranted
period, Pigeon Corporation will replace any product or part thereof found to fail to meet the
product specifications.

. This warranty does not include:

(a) Misuse or any manner of tampering
(b) Alteration or modification
(c) Usage of wrong electrical supply or voltage

Loen

(d) Normal wear and tear IE-J{""I E

(e) Damages to any attachment not provided with the product F%p 1
b o
[

N

(f) Usage not in accordance with the Instruction Manual

(9) Repair or service by any other organization except Pigeon ="
Scan to register for warranty
2.0 Product specifications
Product Name Smart Bottle Warmer
Power / Voltage 220V-240V ~ 50/60 Hz, 400W
Measurements 123 (L) x 123 (W) x 160 (H) mm
Weight 6409

o

. . L
Pigeon Corporation =] -:{lt_E
4-4, Nihonbashi Hisamatsu-cho, . -p 15
Visit our website for [

Chuo-ku, Tokyo 103-8480 JAPAN I““’.
Www.pigeon.com your guide to parenthood ._E.g‘!
Assembled in China and breastfeeding E LE ™
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Smart Bottle
Warmer

Harap baca buku petunjuk sebelum menggunakan
Smart Bottle Warmer untuk memastikan
penggunaan sudah benar. Simpan buku petunjuk
di tempat yang aman setelah membacanya.

Buku Petunjuk

1.0 Penggunaan

1.1 Petunjuk cara menghangatkan dan memanaskan ...
1.2 Tindakan pencegahan untuk PENGQUNBEN .......ceeeuevreeereeureesnenees
1.3 Indikasi kualitas
1.4 Fitur
1.5 Cara menggunakan
1.6 Pencucian dan perawatan
1.7 Pemecahan masalah
1.8 Penggantian dan daur ulang
1.9 Garansi dan Layanan

2.0 spesifikasi produk

E-warranty
Scan untuk mendaftarkan garansi

pigeon




1.1 Petunjuk cara menghangatkan dan memanaskan

Mode “Penghangat Susu” pada suhu 37°C
(suhu air di dalam penghangat selalu pada suhu <40°C)

Asl
Kondisi Penyimpanan Awal Kulkas Suhu ruang
<5°C 20°C
Jumlah 160ml 180ml 160ml
. Waktu yang dibutuhkan
Jenis & Bahan (Berdasarkan suhu awal penangas air pada 25°C)
Kaca
Polypropylene
PP 20t0 30
meonit - 18 to 26 menit
Pigeon Polyphenylsulfone
Botol (PPSU)
Susu
T-Ester
i Polyethylene (PE), 291031
Polyethylene Terephthalate - b 26 to 30 menit
) menit
Pigeon (PET)
Kantong
Penyimpan ASI

Catatan

+ Durasi hanya sebagai referensi.
+ Untuk mode “Penghangat Susu’, suhu yang tertera merupakan suhu susu (dapat disesuaikan antara 35-45°C).
« Suhuyang disarankan untuk memberikan susu adalah 37°C.

Mode “Pemanas” pada suhu 70°C
(suhu air di dalam penghangat diatur dengan standar 70°C)

. Makanan Bayi
Susu Formula / Air (puree)
Kondisi Penyimpanan Awal
Kulkas Suhu ruang Kulkas
<5°C 20°C <5°C
Jumlah 160ml 180ml 160ml 30ml
. Waktu yang dibutuhkan
Jenis & Bahan (Berdasarkan suhu awal penangas air pada 25°C)
Kaca 4 menit 3 menit
Polypropylene . .
ﬁ (PP) 6 menit 4 menit
Pigeon | Polyphenylsulfone 5 menit 4 menit
Botol (PPSU) : :
Susu
T-Ester 7 menit 5 menit -
Polyethylene
(PE),
Polyethylene - 4 menit N/A
Pigeon Terephthalate
Kantong (PET)
Penyimpan ASI
D Polyp(r:%ylene - 3 menit
Pigeon
Wadah
Makanan

Catatan

+ Untuk mencegah nutrisi hilang, tidak disarankan menggunakan mode “Pemanas” untuk menghangatkan ASI.

+ Durasi hanya sebagai referensi.

suhu air

+ Untuk mode “Pemanas”, suhu yang tertera

dalom botol (dapat

+ Suhu yang disarankan untuk memanaskan makanan bayi adalah 70°C.

antara 50-80°C).



1.2 Tindakan pencegahan untuk penggunaan

Hal Penting:

« Sebelum memasukkan botol susu ke dalam penghangat botol, tambahkan 150ml air ke
dalam penghangat botol hingga mencapai garis batas ketinggian air. Menambahkan terlalu
banyak atau terlalu sedikit air tidak akan mengaktifkan fungsi pemanas susu. Jika ketinggian
air kurang, layar penghangat botol akan berkedip dan berbunyi sebagai pengingat.

Suhu yang disarankan untuk menghangatkan ASI adalah 37°C. Hindari menghangatkan

ASI hingga suhu yang terlalu tinggi untuk mencegah hilangnya nutrisi. Gunakan mode
“Penghangat Susu” untuk menghangatkan susu.

Disarankan untuk tidak memanaskan susu atau makanan selama lebih dari 1jam untuk
menghindari hilangnya nutrisi atau perubahan kualitas.

Orang tua disarankan untuk memeriksa suhu susu atau makanan sebelum diberikan ke bayi.

Perhatian:

« Penggunaan penghangat botol ini selain untuk tujuan yang dimaksudkan dapat
mengakibatkan cedera.

Pastikan air di dalam penghangat botol mencukupi sebelum digunakan.

Jangan biarkan penghangat botol terkena suhu tinggi atau sinar matahari langsung.

Jika listrik padam atau penghangat botol tidak digunakan, segera cabut steker listrik.
Pindahkan atau simpan penghangat botol jika alat sudah mendingin.

Setelah penghangat botol benar-benar dingin setelah digunakan, buang sisa air

(pastikan semua bagian pada kabel listrik tetap kering), seka hingga bersih dan keringkan.
Jangan memasukkan kabel listrik, steker listrik, atau penghangat botol ke dalam air atau
cairan lain untuk membersihkannya.

Jangan membuang penghangat botol bersama sampah rumah tangga lainnya.

Peringatan:

Jauhkan penghangat botol dari jangkauan anak-anak.

Penghangat botol tidak boleh digunakan oleh orang-orang (termasuk anak-anak) dengan
keterbatasan kemampuan sensorik fisik atau mental, atau kurangnya pengalaman dan
pengetahuan, kecuali mereka telah diberi pengawasan atau instruksi (oleh orang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka) mengenai penggunaan alat dengan cara yang
aman dan memahami bahaya yang dapat terjadi.

Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan penghangat
botol terutama ketika sedang digunakan.

Jika steker listrik rusak, steker tersebut harus diganti oleh produsen atau petugas resmi
untuk menghindari bahaya.

Demi keselamatan Anda sendiri, jangan membongkar atau memperbaiki penghangat botol
sendiri. Melakukan hal tersebut akan membatalkan garansi penghangat botol. Untuk masalah
penggunaan atau pemecahan masalah, hubungi Layanan Pelanggan Pigeon.

Jangan mencabut steker listrik atau memindahkan penghangat botol saat sedang digunakan.

1. 3 Indikasi kualitas

Bagian Bahan Ketahanan Panas Metode Sterilisasi

Penghangat Botol Polypropylene To°C

Jangan disterilkan

Pelat Pemanas Stainless Steel -

1.4 Fitur

Tampilan suhu Tampilan waktu

Tampilan mode susu Tampilan mode pemanasan
Fungsi penghangat susu
Kontrol suhu dan waktu
Tombol on/off

'— Fungsi pemanas dan waktu

Sensor Botol Pintar

Penghangat botol dapat mendeteksi saat botol susu dimasukkan atau dikeluarkan. Saat botol
susu dimasukkan, ia akan mengaktifkan mode "Penghangat Susu" dan akan secara otomatis
menghangatkan susu hingga 37°C (pengaturan standar). Saat botol susu dikeluarkan,
penghangat susu akan berhenti secara otomatis dan memasuki mode Standby.

Hal yang normal jika mode " Penghangat Susu" akan aktif saat air ditambahkan dengan cepat
ketika mesin dinyalakan.

Mode Penghangat Susu

« Mode ini sepenuhnya otomatis. Setelah memasukkan botol susu, cukup tunggu hingga
penghangat botol selesai menghangatkan susu hingga suhu 37°C (suhu ideal untuk ASI). Alat
ini akan mengeluarkan bunyi dan lampu akan menyala setelah selesai, sehingga Anda tidak
perlu sering memeriksa suhu susu.

« Waktu hitung mundur akan ditampilkan pada penghangat botol selama 3 atau 5 menit
terakhir, tetapi bervariasi tergantung pada kondisi penggunaan yang berbeda-beda.
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« Disarankan untuk menggunakan mode ini untuk menghangatkan susu secara perlahan agar
nutrisinya tetap terjaga.
« Untuk memastikan hasil terbaik, disarankan untuk menggunakan botol susu Pigeon.

Mode Pemanas

« Ini adalah pengaturan manual yang mengharuskan Anda untuk mengatur suhu dan waktu
penghangatan sesuai dengan kebutuhan Anda. Suhu dan waktu pengaturan standar saat
mengaktifkan mode ini adalah 70°C dan 5 menit.

« Disarankan untuk menggunakan mode ini untuk memanaskan makanan bayi.

« Tidak disarankan menggunakan mode ini untuk menghangatkan ASI, untuk mencegah
hilangnya nutrisi.

Pemantau Ketinggian Air Yang Pintar

« Apabila air di dalam penghangat botol terlalu sedikit, layar akan berkedip dan berbunyi untuk
mengingatkan Anda agar menambahkan air.

1.5 Cara menggunakan

Pada mode ini, suhu air di dalam penghangat selalu berada pada suhu <40°C untuk
menghangatkan ASI secara perlahan untuk mencegah hilangnya nutrisi.

Penghangat s

] Tambahkan 150 ml air bersih atau air suling
ke dalam penghangat botol dan pastikan air
mencapai garis batas untuk ketinggian air,
lalu colokkan steker listrik dan nyalakan.

Garis
ketinggian
air

Selalu pastikan setiap saat agar air di dalam
penghangat mencapai garis ketinggian

air yang ditunjuk. Menambahkan terlalu
banyak atau terlalu sedikit air tidak akan
mengaktifkan fungsi pemanas susu.

2  Tekan tombol On/Off

ueyeun66uaw ese)

Masukkan botol susu ke dalam penghangat botol

dan alat secara otomatis akan menghangatkan .

susu hingga 37°C (pengaturan standar). i
=

Untuk pengaturan suhu yang berbeda
(35°C hingga 45°C), tekan tombol
fungsi penghangat susu
diikuti dengan tombol pengatur suhu
untuk mengatur suhu yang Anda
inginkan sebelum memasukkan botol susu.

Catatan

Jangan memindahkan penghangat botol ketika sedang digunakan karena air di
dalamnya akan meningkat secara bertahap.

Waktu untuk menghangatkan susu tergantung pada volume susu, bahan botol susu,
dan suhu awal susu serta air di dalam penghangat botol. Lihat halaman 13 untuk
referensi perkiraan waktu yang diperlukan agar susu mencapai suhu yang diinginkan.

4 Tips: Suhu yang disarankan untuk menghangatkan AS| adalah 37°C.
Hindari menghangatkan ASI pada suhu yang terlalu tinggi untuk mencegah
hilangnya nutrisi.

Waktu hitung mundur akan muncul dalam 3-5 menit terakhir
sebelum penghangatan selesai, dan penghangat botol akan
berbunyi sebanyak tiga kali sebagai tanda bahwa susu telah
mencapai suhu yang diinginkan. Keluarkan botol susu ketika
penghangatan selesai.

Catatan

« Penghangat botol akan secara otomatis masuk ke mode Stand By
(tidak menghangatkan) saat botol susu dikeluarkan.

- Bila botol susu tidak dikeluarkan setelah selesai, botol susu akan tetap
hangat selama 12 jam. Alat ini akan masuk ke mode stand by setelah 12 jam.

@ Tips:
« Selalu periksa suhu susu sebelum diberikan ke bayi dengan menuangkan
beberapa tetes susu di bagian dalam pergelangan tangan Anda.
« Untuk mempertahankan nutrisi dan kualitas ASI, sebaiknya ASI segera
diberikan ke bayi setelah dihangatkan.
« Setelah digunakan, cabut steker listrik penghangat botol dan biarkan
mendingin. Buang air dari penghangat botol untuk tujuan kebersihan.
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Tambahkan 150 ml air bersih atau air suling
ke dalam penghangat botol dan pastikan air
mencapai batas garis ketinggian air minimum,
colokkan steker listrik dan nyalakan penghangat -
botol Garis.
: ketinggian
air

Tekan tombol On/Off

Tekan tombol fungsi pemanas
dan atur suhu yang inginkan
(50°C hingga 80°C)

dengan tombol pengatur suhu g
Tekan Iagi untuk

mengatur waktu yang diinginkan
(2 hingga 30 menit)

dengan tombol kontrol waktu [ Z.
Suhu dan waktu pengaturan
standar dari alat adalah 70°C dan 5 menit.

Masukkan wadah makanan ke dalam penghangat botol dan
penghangat botol akan memanaskan secara otomatis sesuai
pengaturan yang telah ditentukan.

Aduk makanan bayi saat wadah makanan berada di dalam
penghangat botol untuk memastikan pemanasan merata dan
tidak ada titik panas. Hati-hati saat mengaduk karena suhu panas.

Catatan

« Jangan memindahkan penghangat botol ketika sedang dit
secara bertahap.

« Waktu untuk memanaskan makanan bayi tergantung pada volume makanan bayi, bahan wadah makanan,
serta suhu awal makanan bayi dan air dalam penghangat botol. Bacalah halaman 14 untuk referensi
mengenai perkiraan waktu yang dibutuhkan agar makanan mencapai suhu yang diinginkan.

@ Tips:

« Untuk mencegah nutrisi hilang, tidak disarankan menggunakan mode ini untuk menghangatkan ASI.
« Disarankan tidak memanaskan makanan selama lebih dari 1 jam untuk menghindari nutrisi
hilang atau perubahan kualitas.

karena air di akan

ueyeun66uaw ese)

5 Keluarkan wadah makanan setelah pemanasan selesai.
Penghangat botol akan berbunyi tiga kali sebagai tanda selesai.
Catatan

« Penghangat botol akan otomatis masuk ke mode Stand By (bukan
pemanasan) saat pemanasan selesai.

4 Tips:

« Selalu periksa suhu makanan bayi sebelum diberikan ke bayi dengan
cara mengaduk makanan bayi secara perlahan dan mencicipinya untuk
memastikan tidak terlalu panas.

« Setelah digunakan, cabut steker listrik penghangat botol dan biarkan
mendingin. Buang air dari penghangat botol untuk tujuan kebersihan.

1.6 Pencucian & pemeliharaan

Perawatan umum

Setelah digunakan, cabut steker listrik dan biarkan penghangat botol mendingin

secara alami.

Buang sisa air di dalam penghangat botol (pastikan kabel listrik tetap kering),

lap hingga bersih, dan diamkan di tempat yang berventilasi hingga kering.

Disarankan untuk menggunakan air sulingan untuk mengurangi jumlah endapan kerak.
Bersihkan kotoran dari penghangat botol secara teratur (Disarankan sebulan sekali)
untuk memastikan efisiensi kerja penghangat botol tidak terganggu.

Jika bagian luar penghangat botol kotor, harap bersihkan dengan kain bersih yang kering.
Jangan merendam kabel listrik, steker listrik, atau penghangat botol ke dalam air atau
cairan lain untuk membersihkannya.

Jika Anda menemukan kerusakan produk atau masalah kualitas, produk harus
diperbaiki oleh produsen atau agen servisnya. Demi keselamatan, jangan membongkar
atau memperbaiki penghangat botol sendiri. Hal ini akan membatalkan garansi
penghangat botol. untuk masalah penggunaan atau pemecahan masalah, hubungi
Layanan Pelanggan Pigeon.

lan

etiap

« Tambahkan 50ml cuka putih dan 100ml air ke dalam penghangat botol.
« Setelah semua endapan larut, buang air dari penghangat botol dan cuci hingga bersih.

20
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1.7 Pemecahan masalah

menyala

dicabut dari stopkontak.

Masalah Faktor Penyebab Solusi
Pastikan steker terpasang dengan benar
ke stopkontak.

Penghangat botol tidak mau | Penghangat botol Bunyi bip akan menandakan aktivasi

daya penghangat botol.
Jika masalah terus berlanjut, hubungi
Layanan Pelanggan Pigeon.

Masalah

Faktor Penyebab

Solusi

Mode "Penghangat Susu"
tidak dimulai secara
otomatis saat botol
dimasukkan ke dalam
penghangat.

Menambahkan terlalu
banyak air (jumlah air
melebihi garis indikasi
ketinggian air) atau terlalu
sedikit air (jumlah air
berada jauh di bawah garis
indikasi ketinggian air).

Pastikan ketinggian air berada pada
garis indikasi ketinggian air dengan
menuang keluar (jika air berlebih) atau
menambahkannya (jika air terlalu sedikit)

Penghangat botol memiliki
tanda lampu yang berkedip-
kedip

Air di dalam penghangat
botol tidak mencukupi.

Tambahkan 150 ml air ke dalam
penghangat botol dan pastikan air
mencapai indikasi garis ketinggian air.

Susu terlalu panas

.

Air yang ditambahkan
ke dalam penghangat
botol mungkin terlalu
panas.

Anda mungkin telah
menggunakan mode
"Pemanas" untuk
menghangatkan susu.

.

Pastikan untuk menambahkan air bersih
atau air sulingan yang bersih ke dalam
botol penghangat. Hindari menggunakan
air dengan suhu yang lebih tinggi dari
suhuyang telah diatur.

Suhu yang disarankan untuk
menghangatkan ASl adalah 37°C.
Hindari menghangatkan ASI pada suhu
yang terlalu tinggi untuk menghindari
hilangnya nutrisi.

Direkomendasikan untuk menggunakan
mode "Penghangat Susu " untuk
menghangatkan ASI.

Jika masalah masih berlanjut setelah
mencaoba solusi di atas, silakan hubungi
Layanan Pelanggan Pigeon.

Semua lampu LED berkedip
terus menerus dan
penghangat botol berbunyi
bip tiga kali

Peringatan air sedikit
atau tidak ada.

Ini adalah fungsi pemantauan ketinggian
air cerdas untuk mengingatkan Anda
untuk menambahkan air. Tsmbahkan
150m air bersih atau air sulingan untuk
melanjutkan penggunaan normal. Jika
air tidak ditambahkan, penghangat botol
akan terus berkedip. Setelah 5 menit,
penghangat botol akan mati secara
otomatis.

Susu terlalu dingin

Mengisi penghangat
botol dengan air yang
terlalu sedikit.
Penghangat botol
mungkin tidak
berfungsi dengan
baik.

Pastikan air di dalam penghangat botol
mencapai batas garis ketinggian air.
Jika masalah masih berlanjut Setelah
mencoba solusi di atas, Silakan
hubungi Layanan Pelanggan Pigeon.

Saat berada dalam mode
"Penghangat Susu",
penghangat botol mulai
menghangat ketika

saya menuangkan air ke
dalamnya

Menuangkan air
dengan cepat ke dalam
penghangat botol saat
dihidupkan.

Karena sistem sensor, adalah normal
untuk mengaktifkan mode "Penghangat
Susu " jika air ditambahkan dengan
cepat saat penghangat botol dinyalakan.
Oleh karena itu, disarankan untuk
menambahkan air sebelum menyalakan
penghangat botol.

Air dalam penghangat
botol terlalu panas untuk
menghangatkan susu

Anda mungkin baru saja
selesai menggunakan
mode "Pemanas".

Matikan dan cabut steker listrik dari
stop kontak. Biarkan penghangat botol
menjadi dingin selama beberapa menit
sebelum digunakan kembali. Buang air
dari penghangat botol, isi ulang dengan
air bersih atau air sulingan, lalu coba
operasikan penghangat botol lagi.

Penghangat botol tidak

berfungsi dengan baik

(a) Dalam mode Penghangat
Susu", alat tidak masuk
ke mode stand by setelah
dihangatkan selama
12jam

(b) Dalam mode " Pemanas",
alat tidak masuk ke
mode stand by setelah
pemanasan selesai dan
tidak berfungsi dengan
baik"

Kemungkinan cacat
produk.

Matikan dan cabut steker listrik. Biarkan
dingin selama beberapa menit. Colokkan
steker listrik dan coba mode penghangat
atau pemanas lagi (lihat halaman

17-20 tentang cara menggunakan). Jika
masalah berlanjut, hubungi Layanan
Pelanggan Pigeon.

Waktu yang dibutuhkan
untuk menghangatkan susu
berbeda meskipun jumiah
susu yang digunakan sama
setiap kali

Waktu yang diperlukan
untuk menghangatkan
susu tergantung pada
volume susu, bahan
botol susu, dan suhu
awal susu serta air
dalam penghangat
botol. Contoh, jika susu
telah didinginkan, maka
akan membutuhkan
waktu lebih lama untuk
menghangatkan susu.

« Untuk memastikan waktu pemanasan
yang lebih konsisten, Pastikan
penghangat botol diisi dengan air
bersih dengan suhu ruang atau air
sulingan dan jumlah air mencapai
batas garis ketinggian air.

Setelah menggunakan mode
"Pemanas", sangat disarankan untuk
mengganti air dalam penghangat botol
sebelum menghangatkan susu dengan
mode "Penghangat Susu".

Tombol penghangat botol
tidak berfungsi dengan baik

Kemungkinan kerusakan
tombol.

Pastikan penghangat botol dicolok dan
coba kembali. Jika masih tidak berhasil,
hubungi Layanan Pelanggan Pigeon.
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1.8 Penggantian & daur ulang

Harap ikuti peraturan negara Anda untuk pengumpulan komponen elektronik secara terpisah.
Selama periode garansi, Pigeon Corporation akan mengganti produk atau bagiannya yang
ditemukan gagal memenuhi spesifikasi produk.

1.9 Garansi & layanan

1. Silakan scan kode QR untuk mendaftarkan garansi penghangat botol ini. Selama masa
garansi, Pigeon Corporation akan mengganti produk atau bagiannya yang ditemukan tidak
memenuhi spesifikasi produk.

2. Garansi ini tidak termasuk:

(a) Tindakan penyalahgunaan atau segala bentuk pengerusakan

(b) Perubahan atau modifikasi

(c) Penggunaan tegangan atau sumber listrik yang salah Ei{' I:E
(d) Keausan dan kerusakan normal F}E‘;‘E‘E

(e) Kerusakan pada perlengkapan apa pun yang tidak disertakan

dengan produk {:l" .
(f) Penggunaan yang tidak sesuai dengan Petunjuk Penggunaan [=] .
(9) Perbaikan atau servis oleh organisasi lain kecuali Pigeon Scan untuk mendaftarkan garansi

2 .0 Spesifikasi produk

Nama Produk Smart Bottle Warmer

Daya/ Tegangan 220V-240V ~ 50/60 Hz, 400W
Ukuran 123 (P)x 123 (L) x 160 (T) mm
Berat 6409

ey -
Pigeon Corporation E -ﬂ'tE
4-4, Nihonbashi Hisamatsu-cho, r 'p 'IE
Chuo-ku, Tokyo 103-8480 JAPAN Visit our website for | 7L [
Www.pigeon.com your guide to parenthood ._E.g‘!
Dirakit di China and breastfeeding E LK -
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Pigeon Corporation
4-4, Nihonbashi Hisamatsu-cho,
Chuo-ku, Tokyo 103-8480 JAPAN
www.pigeon.com
Assembled in China
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